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TEKNIK OZELLIKLER TABLOSU

T1
GAS ELECTRIC
WIDTH DEPTH HEIGHT Aproximate Weight
MODEL NO POWER POWER VOLTAGE AMPS CABLE TYPE
(mm/inch) | (mm/inch) | (mm/inch) (kw) (BTU's) (kw) (V) (A) (mm?2) (kg/Ib)
7FG 10 400/15,75 921/36,26 904 / 35,59 14 47 769
7FG 20 800/31,5 921/36,26 904 / 35,59 24 81 891
9FG 10 400/15,75 751 /29,56 904 / 35,59 14 47 769
9FG 20 800/31,5 751 /29,56 904 / 35,59 28 122 837

T2

G30-29 mbar G30-37 mbar G30-50 mbar G20-20 mbar G25-20 mbar G25-25 mbar
MODELNO | wyc | INJECTOR | CONSUMPTION | "WC | INJECTOR | CONSUMPTION | "WC | INJECTOR | CONSUMPTION | "WC | INJECTOR | CONSUMPTION | "WC | INJECTOR | CONSUMPTION | "WC | INJECTOR | CONSUMPTION
(inch) | (D mm) (kg/h) (inch) | (D mm) (kg/h) (inch) | (D mm) (kg/h) (inch) | (D mm) (m3/h) (inch) | (I mm) (m3/h) (inch) | (D mm) (m3/h)
7 FG10 | 11,65 1,3 0,96092 14,87 1,2 0,80033 |20,09 1,1 0,67250 |8,037| 1,95 1,17744 | 8,037 2 1,08303 |10,05 2,1 1,19404
7FG20 | 11,65 1,3 1,92184 |14,87 | 1,2 1,60067 | 20,09 1,1 1,34500 |8,037| 1,95 2,35487 | 8,037 2 2,16606 10,05/ 2,1 2,38808
9FG 10 | 11,65 1,3 0,96092 14,87 1,2 0,80033 |20,09 1,1 0,67250 |8,037| 1,95 1,17744 | 8,037 2 1,08303 |10,05 2,1 1,19404
9FG20 | 11,65 1,3 1,92184 |14,87 | 1,2 1,60067 | 20,09 1,1 1,34500 |8,037| 1,95 2,35487 | 8,037 2 2,16606 10,05/ 2,1 2,38808




UYARI: Bu cihaz yurirliikteki mevzuata uygun olarak kurulmal
ve sadece iyi havalandirilan bir alanda kullanilmalidir. Yikleme ve
bu cihazi kullanmadan 6nce talimatlarina bakin.

WARNING: This appliance shall be installed in accordance with
current regulations and used only in well-ventilated space. Refer to
instructions before installing and using this appliance.

a. If you smell gas, call your local gas utility emergency line
immediately. Until the service team arrives:
i Don’t use electrical appliances or switches that
can cause sparks.
ii. Don’t smoke or light matches
iii. Leave doors and windows as they are
iv. Go outside

a. Eger gaz kokusu alirsaniz, derhal ACIL GAZ servisini arayiniz.

UYARI: Yanlis montaj, ayarlama, degistirme, hizmet veya bakim
maddi hasar, yaralanma veya 6lime neden olabilir. Kurmadan veya
bu ekipmani servis énce kurulum, kullanim ve bakim talimatlarini
okuyun.

WARNING: Improper installation, adjustment, alteration, service
or maintenance can cause property damage, injury or death.
Read the installation, operating and maintenance instructions
thoroughly before installing or servicing this equipment.

Servis Ekibi gelene kadar

i. Elektrik aletleri yada elektrikanahtarlarini kullanmayin.
ii. Sigara yada kibrit yakmayin.

iii. Kapi ve perncereleri olduklari gibi birakin

iv . Disari ¢ikin

GUVENLIGINIiZ ICiN: Cihazin icinde benzin veya diger yanici gaz veya sivi madde kullanmayin depolamayin.
FOR YOUR SAFETY: Do not store or use gasoline or other flammable vapors or liquids in the vicinity of this or any other appliance.

UYARI: Cihazin elektrik devre semasi kontol panelinin icindedir.

WARNING: Electrical circuit diagram of the appliance is inside the control panel.

BOSLUKLAR / CLEARANCES/ ESPACES

Yanici Yanmaz
Combustible Non-Combustible
il Materials Materials
Incombustible Incombustible
Materials Materials
Zemin / Floor / N/A 2,54”/ 10 mm
Plancher
'Yanlar / Sides/Cotés N/A 2,54” /10 mm
IArka / Back/Arriere N/A 2,54” / 10 mm




MONTAJ TALIMATLARI

ACIKLAMA
UYARI: Bu cihaz ydrarlokteki
mevzuata  uygun  olarak
kurulmali ve sadece iyi havalandirilan
bir alanda kullaniimalidir. Yukleme
ve bu cihazi kullanmadan 6&nce
talimatlarina bakin.

UYARI: Cihazi ¢calistirmadan

once tim kagit koruma ve

ambalajlarin sokaldiginden
emin olun. Bu cihaz sadece kapali
konumda monte edilmelidir.

UYARI :Cihaz egitilmis personel
tarafindan kullanilmahdir.

DIKKAT! Cihazi uygun gaz ve su
basinci degerlerinde calistiriniz. basing
bilgileri “T2” tablosunda verilmistir.

UYARI : Cihazin havuz sacinin

deforme olup olmadi§ini kontrol
ediniz. Herhangi bir  deforme
sonucunda Cihazin c¢alisan aksamina
zarar verebilir.

UYARI: Yanlis montaj,

ayarlama, degistirme, hizmet

veya bakim maddi hasar,
yaralanma veya 6lime neden olabilir.
Kurmadan veya bu ekipmani servis
once kurulum, kullanim ve bakim
talimatlarini okuyun.

> PRk B

Bu kilavuzdaki talimatlar makinanin emniyetli
montaji, kullanimi, temizligi ve bakimi hakkinda
o6nemli Dilgiler icerir. Bu nedenle kilavuzu,
makinay kullanacak kisi ve teknisyenin rahathkla
ulasabilecegi bir yerde saklayiniz.

Cihazin montaji, farkli gaz gruplari igin
dondstmlerin yapilmasi ve bakim islemleri bu
konuda yetkili uzman bir kisi tarafindan Gretici
firmanin  talimatlarina  uygun  bir  sekilde
yaptimahdir.

Cihazin gaz baglantisi “T1” tablosunda verilen
degerlere uygun olarak yapilmalidir.

Uretici firma; kullanim kilavuzuna uymadan
yaptlan herhangi bir islemden, yetkili teknisyenler
tarafindan  yapilmayan bakim wveya teknik
mudahalelerden dolay! insanlara veya esyalara
karsi meydana gelen nihai zararlardan sorumluluk
kabul etmez.

TR

MONTAJ
Yerlestirme
Cihazi, koku ve duman olusumunu dnlemek igin
yeterli  havalandirmanin  yapilabildigi  bir
davlumbaz altina yerlestiriniz.
Cihazi, asirt 1s1 artiglarint dnlemek igin yan ve
arka duvarlardan min. 10cm uzaga yerlestiriniz.
Cihaz (zerindeki koruyucu naylonu siyirarak
cikariniz.  Yizey Uzerinde yapiskan madde
artiklari kalirsa uygun bir ¢ézict ile temizleyiniz
(6rnegin Henkel-Helios).
Dizgin bir zemin (zerinde 4 adet ayarlanabilir
ayaklari ayarlayarak cihazi teraziye aliniz.
Cihaz eger diger cihazlarla yan yana monte
edilecekse asagidaki talimatlari takip ediniz.
Cihazlarin hat birbirine
baglanmasi (Sekil-1) :
Cihazi diger bir cihazin yanina yerlestirin ve
yiksekligini ayni seviyede olacak sekilde
ayarlayiniz.
Cihazlari, 0st yan tarafinda bulunan baglanti
deliklerini kullanarak birbirine baglayiniz.

GAZ BAGLANTISI
Cihazi gaz kaynagina uygun kesitli metal boru ile
baglayiniz.
Gerekli durumlarda gazi kesmek igin cihaz
girisine mutlaka bir vana konmalidir.
Tum baglantilar yapildiktan sonra, gaz kacak
kontrolu yapiniz.
Cihazin baglanan gaz tipine uygun olup
olmadigini kontrol ediniz. E@er degilse "Farkli
Gazlara Cevrim™ bélimune bakiniz.
Montaj ic¢in gerekli tim parcalar imalat¢i firma
tarafindan saglanacaktir.
Gaz flexi veya gaz hortum baglantilari TS EN
14800 standardina uygun sekilde yapiimali.

FARKLI GAZLARA CEVRIM
Cihaz 20mbar NG(G20) gaziyla calisacak sekilde
ayarlanmistir. EgQer farkh bir gazla calisacaksa,
asagidaki islemler yapilir :

seklinde

Bralor enjektorinin degistirilmesi(Sekil-2)
Cihazin 6n panelini ¢ikarin.

“A” enjektdriing, “C” enjektér mansonunu sokip
“B” enjektdr baglama parcasindan ¢ikarin.

“T2” tablosu’na bakarak kullanilacak gaza uygun
yeni enjektorlii secin ve “B” enjektor baglama
parcasina sikin.

Bralér hava ayarinin yapilmasi (Sekil-2)
Cihazin 6n panelini ¢ikarin.

Ana brulori yakin ve gaz kontrol dugmesini
"max. alev" konumuna alin.



A UYARI :
dondsim

AN

"C" vidasini gevsetin ve "B" enjektoér baglama
parcasi gazin cinsine gore ileri geri hareket
ettirerek gaz alevinin ideal yanmasini saglayin.

Pilot enjektorinin degistirilmesi (Sekil-3)
Cihazin 6n panelini ¢ikarin.

"A" vidasinli gevsetin ve “B” memesini sokip
cikarin.

“B" memesini “T2” tablosuna gore degistirin.
Daha sonra "A" vidasini tekrar sikin.

Ana Brulorun Ayari (Sekil-4)

Brilorl yakin ve "C" kontrol digmesini "5" e
getirin. Brulor tam acikken 15 dakika yandiktan
sonra dugmeyi "1" konumuna alin. Digmeyi "5"
ten "1" e alirken alevi kontrol edin. Brilor sonerse
veya alev ¢ok ylksekse "C" digmesini ¢ikarin,
"D" tapasini da cikardiktan sonra, alevi altaki
vidayla ayarlayin.

Dligmeyi "6" veya daha ylksek konuma alin,
secilen sicakhga erisildiginde alev sénecektir.

Alev Ozelligi

lyi hava ayarli alev, koyu gok mavisi renginde ve
i¢ konisi tabandadir.

EQer alev iyi hava almiyorsa, ucu sari ve
damarhdir. Fazla havali alev kisa, saydam ve i¢
konisi yukardadir.

Ayar yapildiktan sonra, brilor yanarken alevden
kopma olmamali, ayrica brilor sicak veya soguk
olsun, kisildiginda kopma yapmamahdir

Eger cihazda farkli bir gaza
yapildi  ise  mutlaka
kullanilan gaza uygun yapiskanli etiketi
cihazin gorulebilir bir yerine yapistiriniz.

TALIMATLARI
UYARILAR

Cihazin sicak yuzeylerine temas etmeyiniz.
Cihazda kullanilacak ya§d 180 °C ve Uzeri
sicakliklarda yanmamali ve mimkdinse fritdz
yag! kullaniimahdir.
Cihaz profesyonel kullanim igin tasarlanmistir ve
sadece bu konuda egitim almis Kisiler tarafindan
kullantimahdir.
Cihaz patates vs. kizartma amacina yoneliktir,
bunun disindaki bir amag¢ i¢in kullanmayiniz.
Havuzda yad olmadiginda asla cihaz
calistirmayiniz.
Cihazda herhangi bir ariza meydana gelirse gaz
girisini kesiniz.
Sadece Uretici firma onayh yetkili servis elemani
ile kontak kurunuz ve sadece orijinal yedek parca
kullaniniz.

A\

. :
A mutlaka sogutunuz.

Cihazi calistirmadan 0Once havuz ve sepetler,
Uzerindeki ~ koruyucu  endustriyel  yagdan
temizlenmelidir. Temizleme islemi su sekilde
yaptimalidir :
- Havuzu, st seviye cizgisine kadar su ile
doldurun.
Igine deterjan atarak suyu 1-2 dk. kaynatiniz.
Havuzun altindaki muslugu acarak suyu kaba
bosaltiniz.
Havuzu temiz suyla iyice durulayiniz.

Cihaz calistyor durumda iken alev alici
malzeme ve/veya temizlik maddesi ile
yaklasmayin.

DIKKAT: Kizgin yagin icine nemli gida
malzemesi koymayiniz.

aliniz.

Yag periyodik olarak stiziilerek yiyecek

parcalarindan arindirilmalidir. Bunun

devamli olarak yapilmasi yiyeceklerin
kalitesini artirdigi gibi yagin émrina de
artirir. Mumkinse fritoz yag|
kullaniimahdir.

Gidalarin nemini temiz bir bez yardimi ile

DIKKAT: Alev alma riskini azaltmak
icin eski kizarmis ve kararmis yag
kullanmayiniz.
Alev alma riskini azaltmak icin kullanilan

sepetlerin  kuru olmasina ( Sulu
olmamasina) dikkat edin.
Havuzdaki yagin alt ve st sinirlar icinde

olmasina dikkat edilmelidir. Alt sinir gizgisi altina
distuginde tekrar yag ilave edilmelidir.
Yemek yagl kizartma igin kullanildiinda 6nce
eritilip  sonra havuza dokulmelidir.  Yag
kizartmadan sonra havuzda birakilmamalidir.
Yagin asiri 1sinmasi durumunda  yangin
tehlikesine karsi limit termostatl gaz devresini
keser. Bu durumda yetkili servis elemanina haber
veriniz.
DIKKAT : Yagi boslatmadan once
Yagdi bosaltmadan &nce gaz
devresini kesiniz.
Yag bosaltirken Kisisel Koruyucu Ekipman (
eldiven, maske vb) mutlaka kullaniniz.
ILK CALISTIRMA
Ilk calistirmada cihazin montajini gerceklestiren
yetkili personel bu esnada cihazi dikkatle izlemeli
ve kontrol etmelidir.
Ilk calisma esnasinda cihazdan kisa bir sire
duman ve koku yayilacaktir. Duman ve koku
izolasyon malzemesi ve sag ylzeylerdeki yag vb.
maddelerden meydana gelmektedir. Bu durum
tehlikeli olmayip kendiliginden kaybolacaktir.
Cihaz, ilk kullanim sirasinda 1 saat stire ile en
yiksek calisma derecesinde ¢alistiriimalidir.



CALISTIRMA (Sekil-4)
Havuz i¢ine max. seviye cizgisinin bulundugu
yere kadar yag doldurunuz.

Cihaz Yag
No kapasitesi/
Kg
7FG10 18
N | 7TFG20 36
- | 9FG10 24
9FG20 48

A?
“C” Butonu pilot “ %\ ” konumuna alin.
"A" digmesine tamamen basin ve dugmesini
basili olarak yaklasik 15 saniye streyle tutun.
Ayni zamanda, pilot alevi tutusana kadar iki-l¢
kivilcim silsilesi icin "D" atesleme diugmesine
basin.
"A" dugmesi serbest birakildiginda, pilot alevi
yanar kalacaktir. E§er yanmazsa, bitin islemler
dizisini tekrarlayn.
Ana brilori atesleme, "C" kontrol digmesini
istenilen  sicaklik  degeriyle ilgili konuma
cevirmek suretiyle yapilir.
Kontrol dugmesi, farkli sicaklik degerlerine
esdeger sayilara karsi gelen 8 referans durumuna
sahiptir. Bunlar;

INSTALLATION INSTRUCTIONS

A WARNING: This device must
be installed in accordance with
the current legislation and should only
be used in a well-ventilated area. Refer

to the instructions manual before
installing and using this device.

WARNING: Make sure that all paper
protection and packaging have

been removed before using the
device. This device should only be installed
in closed position.

& WARNING: Do not clean the device
with direct or high-pressure water to

avoid damaging the electrical components.

Konum | Sicaklik Konum Sicaklik
1 90 °C 5 150 °C
2 105 °C 6 165 °C
3 120 °C 7 175°C
4 135°C 8 185°C

DIKKAT: Yag 1sindiyi an sepetin 3/2 si kadar
kizaracak malzemeyi yagin icine koyunuz.
Malzeme kizardi§i anlasildigi an salteri kapatiniz
ve sepeti cikararak havuz Uzerindeki aski teline
geciriniz.  Sepetteki  yaglar sOzildugld an
malzemeyi servise veriniz.

KAPATMA (Sekil-4)
Fritdz brulérind kapatmak icin "C" digmesini "0"
konumuna getirin.
Pilot brilérund kapatmak icin ~ 5sn kadar "A ve
B " digmesine basin.
Son olarak gaz besleme hattini kapatin.

BAKIM
Cihazda bakim vyada temizlik faaliyetlerine
baslamadan 6nce gaz girisini mutlaka kapatiniz.
Cihazi her calisma gini sonunda 1lik sabunlu
suya batirilmis bez ile tam sogumadan siliniz.
Cihaz yizeyi temizlenirken asindirici icerigi olan
detarjanlar, tel fircalar vb.ylzeylerde c¢izik
yapabilecek malzemeler kullanmayiniz.
Yukarida saydigimiz yontemlerle temizlenmeyen
yizeyleri kimyasal ¢ozicilerle temizleyiniz.
Eder uzun muddet kullanilmayacaksa, yulzeyler
ince bir tabaka vazelinle kaplanmalidir.
Cihazin arizalanmasi halinde yetkili servise haber
veriniz. Ehliyetsiz kisilerin cihaza midahalesine
izin vermeyiniz..

GB

A WARNING: The device must be used

by trained personnel.

WARNING: There might be a risk of fire
hen the device is operational if the water

inside the pool is hot.
WARNING: Jamming may occur when
pening or closing the device’s cover.

ATTENTION! Operate the device at

suitable gas and water pressure values.

Information concerning suitable
pressure values is given in the " T2" table.

WARNING: Check whether the metal

plate of the device is deformed. Any
deformation may damage the operational
parts of the Device.



AWARNING: This device must be installed in

accordance with the current legislation and
should only be used in a well-ventilated area.
Refer to the instructions manual before
installing and using this device.

&VARNING: Incorrect installation, adjustment,

replacement, service or maintenance may

result in material damages, injury or death.
Read installation, operation, and
maintenance instructions before installing or
servicing this equipment.

WARNINGS
Installation, modifications and maintenance of
the appliance must be carried out by authorised
personnel in compliance with current safety
standarts.
The manufacturer declines all responsibility for
failure to comply with these obligations.
The instructions contained in this manual give
important regarding security for installing and
maintaining the appliance. The manufacturer
recommends that this manual be carefully stored
in the work zone where it can be consulted by
technicians and workers.
Gas connection of the appliance must be
according to the instructions given in table “T1”.
Disrespect of the instruction given by producer
with the appliance (Use, maintenance, gas
connectin, technical data table and data plate)
may compromise the appliance safety and will
result in immediate loss of the warranty. The
manufacturer declines all responsibility for injury
or damage to persons or things, due to disrespect
of the instructions.

INSTALLATION
Positioning
The appliance should be placed under an exhaust
hood to remove smoke and smell which may
occur during the cooking process.
Position the appliance at least 10 cm from
surrounding walls. This distance may be reduced
if the walls are flameproof or protected by
insulating material.

Assembly

The appliance should be placed on a flat surface
by balancing it due to its four adjustable feet.
Remove the protective nylon on the appliance. If
sticky particles left on the appliance, clean them
with a suitable solvent.

In the case of cantilever installations, refer to the
corresponding instructions.

Joining appliances together in line (Fig. 1)
Place the appliances side by side and level to the
same height.

Join the appliances by use of the special fixing
holes on the side of the fryer.

GAS CONNECTION
The appliance should be connected to gas source
by means of metal pipes with suitable diameter.
A suitable valve should be placed before the
appliance to stop gas flow.
After all connections have been completed, any
probable gas leakage should be controlled.
Confirm that the appliance is suitable for the type
of gas with which it will be supplied. If not, read
the paragraph "Modification for other type of
gas".
All pieces needed for montage will be supplied by
manufacturing company.
Gas flex and gas hose connections must be carried
out in accordance with TS EN 14800 standard.

MODIFICATION FOR OTHER TYPE OF
GAS

The appliance has been adjusted to operate with

20mbar NG(G20). If the appliance will be

operated with any other gas type, the following

steps should be considered.

Replacement of burner injector (Figure-2)
Remove the front panel from the appliance.
Unscrew the injector “A” from injector
connection part “C”.

Choose a suitable injector indicated in table “T2".
Screw the new injector to injector connection part
“B”.

Adjustment of air supply (Figure.2)

* Remove the front panel of the device.

e Turn on the main burner and turn the gas control
knob to the "max. Flame™ position.

* Loosen screw "C" hareket and move the injector
fitting "B" ileri back and forth according to the
type of gas to ensure an ideal combustion of the
gas flame.

Replacement of pilot burner injector(Fig-3)
Remove the front panel.

Unscrew the connector "A" and substitute the
injector “B” with that indicated in table “T2”.
Screw in the connector "B".

Adjustment of Main Burner (Figure-4)
Ignite the burner and set the control button to
stage "5".

The burner should operate at the highest stage for
15 minutes then set the button to stage "1". The



flame should be observed while setting the button
from "5" to "1". If the burner extinguishes or the
flame is higher than the normal output, "C" button
should be taken out and then dismantle "D"
stopper. Finally adjust the flame by using the
screw which is at the lover part.

Set the button to "6" or higher or higler value.
When the desired temperature is obtained the
flame will extinguish.

WARNING : If the appliance is converted to
a different gas supply, affix the correct
adhesive tag indicating the new gas used.

USE AND MAINTENANCE
INSTRUCTIONS

WARNINGS

Beware of the appliance’s hot surfaces !
A The oil to be used in the device should not

burn at temperatures of 180 ° C and above,
and fryer oil should be used if possible.

This appliance is designed for professional use
and must only be used by trained personel. It is
exclusively designed to cook food. Any other use
is considered improper.

Never switch on the appliance without any oil.
In the event of fault, close the gas shut-off valve
up-line of the fryer.

Repairs should only be carried out by authorised
service centres using original spare parts.

After installation and before frying process,
remove the industrial grease from the well and the
basket.

Do not approach flammable material and / or
cleaning materials while the device is in
operation.

* Do not put moist food material in hot oil. We
take the moisture of the food with a clean cloth.
The oil in the well should be between the bottom
and top level lines. If the oil in the well is lower
than the bottom level line, add oil.

Old cooking oil must be changed to prevent the
flash point from dropping, thereby increasing the
risk of fire. This also reducer the risk of spitting
when the oil is boiling.

Do not place large or dripping items of food in the
fryer as this may cause the 6il to spit.

If the oil temperature is higher than the maximum
value, limit thermostat will switch off the gas
flow against any probable fire danger. In this
situation, call the authorised technical staff.

A ATTENTION: To reduce the risk of
flammability, do not use old fried and

blackened oil.
Be aware that the baskets used to reduce
the risk of flammability are dry (non-
aqueous).

CLEANING PROCESS
Fill water and detergent into the well up to its top
cover.
The water should be boiled for a few minutes.
Rinse the well properly with clean water.
The oil should be filtered periodically. Thus,
quality of food improves and life of oil increases.
Fryer oil should be preferred, if possible.

CAUTION : Switch off the gas
connection before discharging the oil.

FIRST OPERATION
The personnel who has installed the appliance
should supervise and observe the first operation.
The isolation materials and protective industrial
grease applied on the appliance will cause some
smoke and smell. It is not a dangerous situation
and will die down after a while .
The appliance should be operated at the highest
stage for one hour during the first operation. As
soon as the oil in the basket are filtered properly,
the fried material is ready to service.

OPERATION (Figure-4)
The well should be filled with oil up to its max.
Level line.

Device Qil

No Capacity/
Kg
7FG10 18
7FG20 36
' | 9FG10 24
9FG20 48

¢ Move the “C” Control Button to the pilot “ ‘;:r',,
position.

Press on "A" button entirely and keep on pressing
for 15 seconds. At the same time, press on "D"
ignition button until the pilot flame is on.

After the pilot flame is on, release the button "A",
pilot flame should be keep on burning. If not,
repeat all the same process.

Rotate the "C" control button as wanted between
the positions 1 to 8; pilot will activate the main
burner automatically for the required temperature
value.



Control button has 8 different temperature stages.

Stage | Temperature | Stage | Temperature
1 90 °C 5 150 °C
2 105 °C 6 165 °C
3 120 °C 7 175 °C
4 135 °C 8 185 °C

As soon as the oil reaches the required
temperature value, place the ingredient to be fried
into the oil. The ingredient should not exceed two
third of the basket.

As soon as the frying process is completed, lift
the basket upon the well and fix it to the basket
hook hole. If the food oil will be used for frying
process, it should be melted and then should be
poured into the well. The oil shouln't be left in the
well after frying process.

SWITCHING OFF (Figure-4)
"C" button should be set to "0" stage to switch off
the fryer burner.

NHCTPYKUWNA MO MOHTAXY

A

NMPEAYMNPEXXAEHUE: 3710
YCTPONCTBO [OSMKHO ObITb
YCTaHOB/IEHO B COOTBETCTBUM C

[eCTBYIOLMM  3aKOHOZATeNIbCTBOM U
[O/DKHO 3KCMJlyaTUpoBaTbCA TO/IbKO Ha
XOpOLUO NPOBETPMBaEMOM y4acTke. [epes
MorpyskorM 1 3Kcnjyartauuein  3Toro
YCTPOMCTBA 03HAKOMbTECH C MHCTPYKLMEN.

MPEAYMNPEXAEHUE: Mepes
BBO/IOM YCTPOIACTBA B 3KCM/yaTauuio
y6eanTecb, UTO Bce ByMadkHble 3alUTHbIE
MOKPbLITUSE W YyMakoBKa YypaaneHbl. 3TO
YCTPOMCTBO  CfieayeT  ycTaHaBnMBaThb
TOMbKO B OTK/IIOUEHHOM MOOXKEHUN.

A\

MPEAYTIPEXXOEHUNE: Bo

n36exxaHme NOBPEXAeHWst

ANEKTPUYECKUX KOMMOHEHTOB
YCTPOICTBA, HEe MPOBOAUTE  OYMCTKY
YCTPOICTBA MpU MOMOLLY MPSIMOIA CTPyM
BO/bl MM BOfbl MO/, BbICOKVM Haropom.

AN\

A\
A\

MPEAYMNPEXAEHWE:

YCTponcTBo [O/IKHO
3KCMNyaTUpoBaThCs 06y4eHHbIM
MepCcoHasIOM.
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Press on "A" button for 5 seconds to switch off
pilot burner.
Finally, switch off gas connection line.

MAINTENANCE
Clean the appliance with a cloth wetted with
warm soapy water at the end of every working
day.
Do not use any abrasive detergents or materials
such as wire brushes that may scrape the stainless
steel surfaces of the appliance.
If the appliance can not be cleaned by above
mentioned methods, apply chemical solvent on
the stainless steel surfaces of the appliance.
If the appliance will not be operated for a long
time, apply a thin layer of vaseline on the
stainless steel surfaces of the appliance.
In case of noticing any failure at the appliance,
call the authorised techical service. Do not allow
any inexperienced person to control the appliance.

RU

MPEAYTIPEXXAEHWE: B cnydyae
HarpeBaHus BoAbl B 6acceiiHe BO
Bpems paboTbl yCTPOMCTBA BO3MOXHA
0MacHOCTb BO3HMKHOBEHMS OXKOr0B.

MPEAYMNPEXAEHUE: Mpu
OTKPbITUM 1 3aKPbITUN
KPbILIKM yCcTpoiicTBa

BO3MOXXHO BO3HVKHOBEHUE 3a)KaTUSl.

>

A BH/MAHWE!
OcyuwecTBnsiite
aKCMlyaTauuilo  yCcTpoicTBa  npu
COOTBETCTBYHLLNX nokKasaTesisix

[aBneHust rasa v Boabl. CBefeHUsi 0
[aBNEHUN NPefoCcTaBeHbl B TabnuLe
LLT211'

MPEAYTIPEXXOEHUNE:
MpoBepbTe, He WMeeT /i
feopmaumii MeTaninyeckass 4acTb
bacceiHa ycTpoiicTBa. Kakasi-nméo
pgeopmaumsi MOXET NpMBECTU K

MOBPEXAEHMIO pa6ouyeli 4acTm
yCTpOCTBA.
MPEAYTIPEXAEHUE: aT10

YCTPOMCTBO [AO/MKHO ObiThb
YCTaHOB/IEHO B  COOTBETCTBMM C
[EVCTBYIOLLMM 3aKOHO4ATENIbCTBOM U
[O/HKHO 9KCM/yaTUPOBATLCA TO/bKO



Ha XOpOoLUo NnpoBeTPMBaeMOM
yyacTke. [lepeq  MoOrpysko u
aKCnyaTaumeli 3ToOro  ycTpoMCTBa
03HaKOMbTECb C UHCTPYKLUEN.

MPEAYTIPEXXOEHUNE:
HenpaBunbHasa ycTaHOBKa,
HacTpoliKa, 3aMeHa 4vacTei,

aKcnayatauus  WaM - TEXHUYECKOWN
o6Ccny)XvBaHMe MOryT MpUBECTU K
BO3HMKHOBEHWIO mMaTepuasibHOro
yulep6a, TpaBMbl Uau cmepTu. Mepeq
YCTAHOBKOW UMM 06CNY>XXMBaHWEM
3TOro 060pyaoBaHMsi 03HAKOMbTECH C
NHCTPYKLMAMUN no yCTaHOBKe,
aKcnayatauum 1M TEXHUYECKOMY
06CNyXXMBaHUIO.

OIrNMMCAHME
WHCTpYKUMM [aHHOTO PYKOBOACTBA COfepXat
Ba)XHble CBeeHMS N0 TexHMKe 6e30MacHOCTV Npu
MOHTaXEe, aKcnnyataumm, OUNCTKM 7
Texobcny>xmBaHnum npubopa. B cBA3n C¢ 3TuM,
XpaHWTe PYKOBOLCTBO B /IEFKO4OCTYNHOM MeCTe
A1 N0Nb30BaTENs U TEXHUYECKOTO COTPYLHMKA.
MoHTax, npeobpasoBaHusi [AnA paboTbl Ha
Apyrom Tvine rasa 7 npoueaypbl
TeX00CNyXMBaHNsA [OMKHbI BbIMO/HATLCA
KBaM(ULMPOBaHHbIM COTPYLHWUKOM B
COOTBETCTBMUM  C  MHCTPYKUMAMU  (UPMbI-
Npou3BOANTENS.
MoakntoYeHns npméopa K SIMHAN ra3ocHabXeHns
BbIMO/IHAETCA B COOTBETCTBMM C MapameTpamu,
yKasaHHbIMW B Tabnmue "T1".
Mpon3BoanTeNlb He HEeceT OTBETCTBEHHOCTM B
OTHOLLEHMMN KOHEYHbIX MaTepuasibHbIX YObITKOB 1
(hU3NYECKNX  MOBPEXAEHWI, BO3HUKAKOLWMX B
pesynbTate KaKunx-nm6o AeNCTBIN,
NPOTMBOPeYaLLMX PEKOMEeHAALMAM PYKOBOACTBA
no 3KCnayataumn, TEXHUYECKOrO 06CTYy)XMBaHUSA

nm PEMOHTA, BbIMO/THEHHOT 0
HEeYMO/IHOMOYEHHbIMM TEXHUYECKNMM
COTPYAHUKaMM.

MOHTAX
Pa3smeLleHme

C uenbio nNpeaynpexaeHns 06pasoBaHns biMa 1

3anaxa, MOMeCTUTe MpMOOP MOL BbITAXKKON,
Crnoco6Ho obecneunTtb [0CTaTOUHYHO
BEHTUNALMIO.

C uenblo  npegynpexmaeHuss  Ype3MepHoro

Harpesa, NMOMECTUTe YCTPOCTBO Ha PacCTOAHUU
He MeHee 10 cM OT 6OKOBOW 1 3afiHE CTEHDI.
CHMMWTE 3aLUTHYIO MOMMUITUNEHOBYHO T/EHKY.
OuncTuTe OCTaTKM  Kfesllero BelwecTsa C
MOBEPXHOCTEN  npubopa  COOTBETCTBYHOLLUM
pacTtBopuTeniem (Hanpumep, Henkel-Helios).
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MomecTTe NpM6OP Ha POBHON MOBEPXHOCTU W
BbIPOBHANTE NpU MOMOLM 4  perynupyemMbix
HOXEK.

Ecnn npubop ycTtaHaBnMBaeTca 6GOK 0 60K C
Apyrumm  npubopamu,  BbIMOHWUTE  HUDKE
yKa3aHHble MHCTPYKLMN.

MoacoennHeHve NpubopoB Apyr K apyry B
Buge mHum (Cxema-1):

MomecTnTe NpMGOpP PSAOM C ApyrM Npubopom u
OTPEerynnpyinTe BbICOTY TakuM 06pa3om, 4TOObI
BblCOTa Npr6OpPOB coBragana.

Wcnonb3ys  coefuHWTeNbHble  OTBEPCTUA  Ha
BepxHeli  OOKOBOM  MOBEPXHOCTM  npubopa,
coeanHUTE NPUGOPLI APYT C APYTOM.

NMOAKJ/TIOYEHNME TPYE MOOAUN TA3A
MoacoeAnHNUTE NPUBOP K WCTOYHKKY rasa npw

MOMOLLM MeTa/I/INYECKOA TpyO6bl
COOTBETCTBYIOLLEr0 CEYEHNS.

O6sa3aTenbHO npegycmoTpuTe YCTaHOBKY
ra3oBOro BEHTWNSA Ha BXOfe rasa B npubop Ans
npepbiBaHMs  nojaym  rasa B Ciy4ae
HeoOX0AMMOCTHN.

Mocne  BbINOMHEHUA  BCEX  MOLK/IHOYEHWA,
MPOBOAMTCA KOHTPO/b YTEYKM rasa.

MpoBepbTe  cOOTBETCTBME  npubopa  Tuny
NOAK/IHYaEMOro rasa. Ecnu MMeeTCs
HECOOTBETCTBME,  ObpaTuTecb K  pasgeny

"lMpeobpasoBaHne npubopa pAnsa paboTbl Ha
Apyrux Tvna rasa'.

Bce yacTu, HeobxoAuMmble F MOHTaxa, O6yayTt
MOCTaB/ieHbl OT KOMMaHUW-NPOU3BOANTENS.
Mnbkasa rasosas MNOABOLKA W  MNOAK/HOYEHUS
rasoBOro LUMaHra [AO/KHbl  BbIMONHATLCA B
COOTBETCTBUM CO cTaHdapToM TS EN 14800.

NMPEOBPA3OBAHWE MPUBOPA O/1A
PABOTbI HA APYTNX TUMAX TA3A
KoHCTpyKums npubopa npegycmatpmsaeT paboTy
Ha COXwkeHHOM rase (G20) nof [aBneHvem
20mbap. Ecnn npubop OydeT NOAKMIOYEH K
APYroMmy TWny rasa, BbIMOHUTE HUDKEYKa3aHHbIe

MpoLeaypb! :

3ameHa nH>xekTopa ropenku (Cxema-2)
CHMMUTe NepesHIO MNaHesb.

VHxekTop "A" oTCcoeuHuTe oT
COeJMHNTENbHOrO 3eMeHTa "C" nHXXeKTopa .
3ameHuTte NHXEKTOP COOTBETCTBYHOLLUM

VNHXXEKTOPOM B 3aBUCUMOCTW OT MCMO/b3yemMOoro
rasa cornacHo tabnuue "T2" u 3akpenute K
COeJMHNTENbHOMY 3n1eMeHTY "B" nHxekropa.

HacTpoiika nogaun Bo3gyxa 4151 FOpPesku
(Cxema-2)
» CHUMUTE NepesHIo NaHeb YCTPOMCTBA.



* BKounte OCHOBHYKO TOpenky W MoBepHUTE
PYYKY YMpaBfeHns raoMm B MofioXkeHue «Makc.
Mnams».

* Ocnabbte BUHT «C» W MepeaBuHbTE QUTUHT
NHXekTopa «B» wunepu Hasag U Bnepes B
COOTBETCTBMM C TWUMOM rasa, YTobbl 06ecneynTb
nfeanbHOe CropaHvie rasoBoro rnaameHmu.

3aMeHa WHXeKTopa 3anasibHOW rOopenKku
(Cxema-3)

CHUMUWTE NepesHIOl0 NaHesb.

OTBUHTUTE BUHT "A" 1 BbIHbTE HAKOHEYHUK "B".
3amMeHUTe HakoHeyHWK "B"cornacHo Tabnuue
*“T2”. ocne 3TOro NOBTOPHO 3XKMUTE BUHT "B".

HacTpoiika ocHoBHoI ropenku (Cxema-4)
3aKruTe OCHOBHYIO TOpPenky W repeknoynte
pY4Ky ynpasneHus “C" B NonoxeHue "5".

CnycTa 15 MUHYT rOpeHns ropesiku Ha MOJHOM
MOLLIHOCTW, NEPEeKNOYMTe PYYKY B MNOMNOXEHME
"1". Bo Bpems nepektoyeHna pyykn 13 nosnuum
"5" B no3mumio "'1", npoBepbLTe ropeHne naameHu.
Ecnn  nnama ropenky 3aTyxno  UaM - naama
BbICOKOE, BbIHbTE py4Ky "C" n 3arfnywky "D" u
OTperynupyinte nnams npy  MNOMOLWM  BUHTA,
PacrosioKeHHOr 0 CHU3Y.

MepeknounTe pydvyky B MONOXKeHWe "6" wan
Bbiwe. [lnams  3aTyXHeT mnocne [LOCTUXKEHUA
YCTaHOB/IEHHOIN TeMMepaTypbl Harpesa.

XapakTepucTuKa nnameHu

Mnams ¢ Xopolleli HAaCTPOWKOA nogayn Bo3gyxa
ANS TOPEHUS UMEET TEMHO-CUHWIA LiBET M KOHYC Y
OCHOBaHWUsl.

B cnyyae mnoxoro MocTynneHus Bo3gyxa Ans
FOpeHUsi, NaaMs UMEeT JKeNTble A3bIKUM UK
npoXkunkn. O6unbHOe MOCTYNeHUe BO3dyxa
JenaeT nnams KOPOTKWM, MpO3payHbiM U C
BbICOKUM KOHYCOM.

Mocne 3aBeplleHVsi HACTPOVKW, BO BpeMms
FOPEHUs TOPESIKN He [OMKHO OblTb 3aTyXaHus
MaameHn, KpoMe TOro, 3aTyXaHue MJameHn He
[O/MKHO ObITb MPU YMEHbLUEHUM NIAMEHW, BHE
3aBMCMMOCTM OT TOro, SBASETCA /M TFOpesika
XONOAHOW NN ropsyei.

MNPEAYNPEXAEHME: Ecnm B npubope
BbINOJIHEHbI NMpeobpa3oBaHUA A1 paboTbl Ha
OpYyromMm Tune rasa, Ha BUAHOM MeCTO npubopa
0653aTeNbHO Haknelite 3TUKETKY c
0603HaYvYeHVEeM MCMO/Ib3yeMOro rasa.

NHCTPYKUWW O

SKCINMYATALUNN n
TEXOBCJ/TY ) XUBAHWNIO
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MPEAYTIPEXOEHUNA
He npukacalitecb K ropsiunMm MnoBepXHOCTAM
npuobopa.
YCTPOICTBO npeAHa3HavyeHo ans
NPO(ECCMOHAILHOIO  UCMONL30BaHUA N LO/HKHO
MCMO/Mb30BaTbCA TONBKO NMLAMK, MPOLUeAWMA
COOTBETCTBYOLLEE 06YUEHME.
Mpnbop NpeaHasHaveH 415 Xapku KapTodens u
T.N. 3anpeLyeHo Mcnonb30BaTb NPMGOpP B NHOObLIX
pyrmx Lensx.
YCTpOICTBO paboTaeT Ciyyau, Korga roprouue
matepuansl U/ WAN NOAXOH K UACTALLUM
CpeacTBoM.
He cTaBbTe nuMWM BAAKHOMO MaTepuana B
ropsyee Macno. BosbMuTE UMCTYHO TKaHb C
BNaroi NpoA0BO/IbCTBEHHOV MOMOLLM.

KaTeropmueckn  3anpeliaeTcs  BK/KOYaTb
npuéop ¢ BaHHOI 6e3 macna.
B  cnyvyae  BO3HMKHOBEHWS KaKoWi-nn6o

HemcnpaBHOCTM  Mpubopa,
ra3oBblii BEHTU/Ib.
OG6paliaiiTecb TOMBKO B CReLuaIv3MpoBaHHYHO
Texcnyxoy, aKKpe4UTOBaHHYHO (hrpmoli-
Npou3BOANTENEM, WM WUCMONb3YWTEe  TO/bKO
OpUruHabHbIE 3anacHble YacTu.

Mepeq akcnayaTaumein BaHHY U KOp3nHY npubopa

cnegyet O4UCTUTb oT 3alMTHOro

MPOMbILLINEHHOTO Macna. OYWCTKY BbINOMHUTE

CNeaytoLwymM MeToA0M:

- 3anonHUTe BaHHY BOLOM 40 BEPXHEr0 YPOBHS.
[lo6aBvB B BOAY MOIOLLEE CPEACTBO, KANATUTE
1-2 MUHYTBI.

OTKpOinTe KpaH, HaxoAsALLMIACS Noa BaHHOW, 1
CneliTe BOLY B EMKOCTb.
TwatenbHO NPOMOITE BaHHY YMCTOI BOAOW.

3aKpoiTe BXOAHOA

Mepuoguyeckn  cnvBalitTe  Macno € Le/blo
OUYMCTKM OT YaCTWL, MULEBbIX MPOLYKTOB.
MoCTOAHHOE  BbLIMOMHEHVE 3TOW  npoueaypsbl
MO3BO/INT MOBLICUTb KA4eCTBO MNPOAYKTOB W
YBE/IMYUT CPOK UCNOMb3oBaHMA Macna. [lo
BO3MOXHOCTW  WUCNOMb3yinTe  Macno  Ans
hpUTIOpHAL,.

C UENblo CHWKEHUSI PUCKa BOCMIaMEHEHMWS
mac/na, He MUCnosb3yiiTe CTapoe MeperopeBLLee
macso.

O6paTnTe BHMMaHWe, YTOGbl YpOBEHb Macna B
BaHHOI HaXoAWNCs MEXAY HWKHUM W BEPXHUM
YpOBHEM. B cflyyae CHVKeHWs YpOBHS Macra
HWXXe HUXKHEro npegena, 406aBbTe Mac/o.

Ecnm ucnonb3yetcs TBepAoe MWLLEBOE Macho,
CHauana cneflyeT pacTonuTb W 3aTeM BIUTb Mac/o
B BaHHy. He oCTaBfisiiTe Macno B BaHHOI nocne
3aBEPLLIEHNS YKApPEHBS.

MpefenbHbIli  TEPMOCTAaT  OTK/KOYWT  Ta30Bblid
UMKA, Mpeaynpexaas onacHOCTb  BO3ropaHus
Ype3mMepHO HarpeToro Macna. B aTom cnyuyae



Heob6Xo4MMO  NMPOVMHAOPMMPOBATL  COTPYLHMKA

YMO/IHOMOYEHHOMN TEXCNYXKObI.

BHUMAHWE: Tlepes cnumBom Macna cnegyet

OTK/IHOUUTb Fa30BbIli KOHTYP.

A BHNUMAHWME: UYT06bl CHU3NTb pPUCK

BOCM/IAMEHAEMOCTW,  He  WUCMONb3yliTe

CTapoe >KapeHoe 1 NoYepHeBLLIeEe Mac/o.

MomMHUWTe, UTO KOP3UHbI, UCMO/b3yeMble ANS

CHKEHNS pycka  BOCM/IAMEHSEMOCTN,
ABMAOTCHA CyXMK (HEBOAHBLIMN).

MEPBOE BKJ/TIOUEHUE
YNONHOMOYEHHbIN  COTPYAHMUK,  BbIMOHUBLUWIA
MOHTaX, [O/DKEH BHUMATENbHO Habnogatb u
KOHTpO/MpoBaTb paboTy npubopa BO Bpems
MEepBOro BK/IOYEHMS .

Bo Bpems nepBOro BK/IKOYEHWS B TeuyeHue
HEKOTOpPOro  nepvofa BPEMEHU  YCTPOICTBO
BblAeNseT ferkuii abiM 1 3anax. [biM 1 3anax
BO3HUMKAIOT B pe3y/nbTaTe Harpesa 13onaLMoHHOro
maTepuana, mMacna  Ha  MeTaIMyecKoii
MOBEPXHOCTM 1 T.M. NpUYMH. [laHHOe ABMEHME He
SIBNSETCA OMAaCHbIM 1 CaMOCTOATENbHO MCYe3aeT
CMyCTS HEKOTOPOE BPeMS.

Bo Bpems nepsoro BK/IO4YeHUA obecneybTe
paboTy npubopa B TeyeHMe 1 yaca Mpw camoi
BbICOKOI paboyeli TemnepaType.

BKJ/TFOYEHWE (Cxema-4)
3anonHuTte BaHHY Mac/ioM 0 MHUA
MaKCMMa/lbHOTO YPOBHSI.

HOMeEp | eMKOCTb
ycTpoWic | Macna
TBa Kg
7FG10 18
| 7TFG20 36
| 9FG10 24
9FG20 48

MepemecTuTe KHOMKY «C» B MOMOXEHME NinoTa

« ‘Kl:. »,

e [1ONHOCTBLIO  HOKMWUTE  KHOMKY «A» U
yAepXuBaiiTe ee okono 15 cekyHd. B To ke
BPEMSI HaXMUTE KHOMKY 3axuraHua «D» nu
chenaiTe [Be-TpW BCMbILWKN WCKP, MNOKa He
3aropuTCs KOHTPONbHas namna.

» KoHTposibHasa namna 6yfeT npojomkarb ropeTb,
Korfa KHomka «A» 0yfert oTnyuieHa. Ecnv oH He
3aropaetcs, NnoBTOpWTE BCHO MOCNef0BaTe/IbHOCTb
[eicTBUIA.

* PO3XWUr OCHOBHOW TOpPeNku OCYLLEeCTBNAETCA
MoBOPOTOM  py4yku  ynpasneHus «C» B
MOMIOXKEHNE,  COOTBETCTBYIOLLEE  >KENaeMoMy
3HaYeHUIO TeMMNepaTypbl.
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* Pyuka ynpaBfeHns WUMeeT 8 KOHTPO/IbHbIX
COCTOSIHWA, COOTBETCTBYHOLLMX yucnam,
9KBMBA/IEHTHBLIM pasnnyHbIM 3HaYeHnsaM
Temneparypbl. ITu;.

POXUI OCHOBHOW TOPEe/KM BbIMOMHSAETCA NyTem
MepeknioyeHns pydku ynpasneHns "C" Ha
Xenaemyto Temnepatypy Harpesa.

Pyuyka ynpaBfneHus umeeT 8  nmo3uuui,
npeaycMOTPeHHbIX ANS Pas3IMyHbIX Temnepartyp
Harpesa. A MMEHHO:

MNonoxkeHne | Temnepatypa | lNonoxeHne | Temnepatypa
1 90 °C 5 150 °C
2 105 °C 6 165 °C
3 120 °C 7 175°C
4 135°C 8 185°C
MMocne Harpesa macna oOMycTuTe B Macso

3amnosIHeHHYI0 Ha 2/3 KOp3nHY C NpogyKTamu A/is
XapKu.
OTkNounTE TEPMOCTAT B MOMEHT TOTOBHOCTU
MPOAYKTOB, BblHbTE KOP3UHY W 3aKPEenuTe ee Ha
Jepxarene noBepx BaHHOW. ocre OKOHYaHWSA
CTEKaHWA Macnia C KOP3WHbI, MPOAYKTbI FOTOBbI K
pasgave.

BbIK/TKOYUEHUE (Cxema-4)
[na  OTKNOYeHWs  TOpenku  (pUTIOPHULGI
nepekntounte pyyky "C" B nonoxkeHue "0".
OTK/HOYeHMe 3ana/lbHON TFOpenku  BbINOHUTE
nyTem Hakatna Ha KHomky "A" B TeyeHue 5 cek.

B 3aKk/1H04eHMM NEPEKPOIATE NIMHMIO MOfaun rasa.

TEXOBCNY>XNBAHUE
Mepes HauyanoM OYMCTKM  WAM  Npoueayp
TeXo6Cny)XmBaHms  0053aTe/lbHO  OTK/OUUTE

nogady rasa B npuoop.

B KkOHUe Kaxgoro paboyero AHs, 40 MOMHOMO
OXNaXAeHUs npubopa, BbINOAHUTE  OYUCTKY
npuéopa TPSANKOW, CMOYEHHOM B  Tenso
MbI/IbHON BOJE.

Bo Bpema ouucTKM npubopa He MCMONb3yinTe
abpasvBHble MOIOLLME CPeACTBa, MeTalInyecKme
LETKM 1 T.M. MaTepuanbl, CNOCO6HbIEe NoLapanaTb
MOBEPXHOCTb Npunbopa.

MoBEPXHOCTU, OYUNCTKY KOTOPbIX HEBO3MOXHO

BbIMOMHWTL  BblLUEYKAa3aHHbIMW  MEeTOAamu,
oumcTnTe npu MOMOLLY XUMUYECKUX
pacTBOPUTESIENA.

Ecnn obopypgoBaHue He ByaeT 1Cnonb30BaThCca B
TeYeHue AMTeNbHOIO BPEMEHN, BCE MOBEPXHOCTM
MOKPbIBAIOTCA TOHKMM CNOEM Ba3e/IMHa.

B cnyyae  BO3HWMKHOBEHWS  HEMCMPABHOCTU
npunéopa, NPOVH(OPMUPYITE YNOTHOMOYEHHYIO
Texcnyo6y. He paspeluaiite HeYNnoIHOMOYEHHbIM
/NUAM  BbIMOMHATL PEMOHT Y MOAM(MKALMIO
060pyL0BaHNS.




